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P32 TAREA 2 重要語句・フレ―ズ 

 

 

Ejemplo  

Mensaje 0 

Estoy muy cansado. Quiero dormir la siesta antes de la cena, voy a poner la alarma. 

エストイ ムイ カンサード。キエロ ドルミール ラ スィエスタ アンテス デ ラ 

セナ、ボイ ア ポネール ラ アラルマ。 

とても疲れています。夕食の前にお昼寝がしたいです。目覚ましをセットします。 

 

 

estar casando（女性の場合は cansada）：疲れている 

 

quiero：動詞 querer の yo（私）の活用 ＊この動詞は本当によく出てきますね(^^) 

querer＋動詞原形：～したい 

querer＋名詞：～が欲しい 

querer a～：～が好きだ 愛している 

 

dormir：寝る 眠る 

dormir la siesta：昼寝する 

 

antes de～：～の前に 

「～」の部分に動詞が来る場合は、動詞原形となります。 

 

cena：夕食 ディナー 

 

voy は動詞 ir の yo（私）の活用で【ir a＋動詞原形：～する（つもり）】という、意思を表す

表現となります。この表現も本当によく出てきますね。 

 

poner la alarma：目覚ましをセットする 

 

 

 



Mensaje 1 

No me gusta pagar en efectivo, siempre pago con tarjeta, es más práctico. 

ノ メ グスタ パガール エン エフェクティーボ、スィエンプレ パーゴ コン  

タルヘータ、エス マス プラークティコ。 

現金で払うのは好きではありません。いつもカードで支払っています。より実用的ですよ。 

 

me gusta＋名詞：～が好き・・・但し、名詞の複数になると、me gustan となります。 

me gusta＋動詞原形：～することが好き 

 

pagar：支払う  pagar en efectivo：現金で払う   

pagar con tarjeta (de crédito)：クレジットカードで支払う 

 

práctico（女性形は práctica）：実用的な 実践的な 

 

 

Mensaje 2 

No tengo tiempo, voy a comer algo rápido y enviar un correo electrónico. 

ノ テンゴ ティエンポ、ボイ ア コメール アゥゴ ラーピド イ エンビアール 

ウン コレオ エレクトローニコ。 

時間がありません。さっさと食べてメールを送ります。 

 

 

また出てきましたね(^^) 

voy は動詞 ir の yo（私）の活用で【ir a＋動詞原形：～する（つもり）】という、意思を表す

表現となります。 

 

algo：何か 

rápido：（副詞）速く （形容詞）速い 

 

enviar：送る 

enviar un correo electrónico：メールを送る 

 

 

Es un tema urgente. 

エス ウン テマ ウルヘンテ。 

急を要することなのです（急いでいるのです）。 



このフレーズは、この一塊でそのまま覚えましょう。 

tema は「テーマ」「主題」、urgente は「緊急の」「緊急で」という意味ですね。 

 

 

Mensaje 3 

Me gusta mucho tomar helados en verano. 

メ グスタ ムーチョ トマール エラードス エン ベラーノ。 

夏にアイスクリームを食べるのが大好きです。 

 

 

これも、また出てきましたね。 

me gusta＋名詞：～が好き・・・但し、名詞のが複数になると、me gustan となります。 

me gusta＋動詞原形：～することが好き 

 

tomar は「（飲み物を）飲む」「（乗物に）乗る」以外に、「食べる」という意味で使われるこ

とがあります。 

 

helado：アイスクリーム 

verano：夏 

 

 

Mi preferido es el helado de vainilla. 

ミ プレフェリード エス エル エラード デ バイニージャ。 

私のお気に入りはバニラアイスです。 

 

 

mi preferido es～：私のお気に入りは～です 

preferido を favorito に変えても、同じような表現をすることが出来ます。 

 

vainilla：バニラ 

 

 

Mensaje 4 

Queremos el menú del día, por favor. 

ケレーモス エル メヌー デル ディーア、ポル ファボール。 

日替わり定食のメニューをお願いします。 



qeremos：動詞 querer の nosotros（私たち）の活用 

querer＋動詞原形：～したい 

querer＋名詞：～が欲しい 

querer a～：～が好きだ 愛している 

 

queremos el menú「メニューが欲しい」⇒「メニューを見せて下さい・持って来て下さい」 

 

el menú del día というのは、スペインのレストランで出されるセットメニューのことで、 

主に 3 つのコースで構成されていて、野菜を中心とした primer plato、肉または魚の segundo 

plato、デザートで締めくくりとなります。其々のコ－スで選べるようになっていて、どれを

選んでも値段は同じとなります。 

 

 

De primero, sopa para ella y pasta para mí y de segundo, pollo y salmón. 

デ プリメーロ、ソパ パラ エジャ イ パスタ パラ ミ イ デ セグンド、 

ポージョ イ サルモン。 

まず最初に、彼女にスープ、私にはパスタを、その次に鶏肉とサーモンをお願いします。 

 

 

sopa：スープ 

pasta：パスタ 

 

pollo：鶏肉 

salmón：サーモン 

 

 

Mensaje 5 

Hoy preparo una gran ensalada con lechuga, fresas, nueces y trocitos de queso. 

オイ プレパーロ ウナ グラン エンサラーダ コン レチューガ、フレサス、 

ヌエセス イ トロスィート デ ケソ。 

今日は、レタス、イチゴ、クルミとチーズのサラダを作ります。 

 

 

preparo：動詞 preparar の yo（私）の活用 

「準備する」という意味が基本ですが、料理の場面で使うと「作る」というニュアンスにな

ります。 



gran は grande「大きな」の略語と考えて良いです。 

ensalada：サラダ 

 

lechuga：レタス 

fresa：イチゴ 

 

nuez（複数形は nueces）：クルミ（胡桃） 

 

trocitos de queso：これは説明が難しいですが、de queso なので「チーズを細かく切った」

というニュアンスです。 

 

 

Está muy rica y es muy sana. 

エスタ ムイ リカ イ エス ムイ サナ。 

とても美味しくて、とても健康的です。 

 

 

rico（rica）：美味しい お金持ちの 

この問題では、ensalada のことを「美味しい」と言っているので、rica となるのです。 

 

sano（女性形は sana）：健康的な 

上記と同じ理屈で sana となります。 

 

 

 

 

 

では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

https://ondoku3.com/ja/


次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 


